










ПОСЛЕСЛОВИЕ: ПРОДЕЛКИ РЕДАКЦИИ

В воспоминаниях Израиля Гарцмана «Человек во времени» описана следующая сцен-
ка: «Он — дарит прямо во дворе мне для сына три старых сборника детских стихов, которые 
я пропустил в магазине, так как был уверен, что его не печатают. Надписывает один: «Доро-
гому Иосику-золотоволосику».

Я — начинаю тут же сыну читать считалки из книжки «Раз, два, три», мы оба в вос-
торге. Ору автору: вот! магия ритма, рифмы! Тут невозможно непонимание!

Он: Невозможно? — Почти выдёргивает  из  рук одну книжку,  перечёркивает в  ней 
крест-накрест одно стихотворение, пишет на странице рядом: «Это не моё.  Моё...» (далее 
приводит его стих, который не понравился редактору и был изменён)».

Речь идет о книжке «Малышам про малышей». Вот эта страница:

Трудно сказать, чем руководствовался редактор, но от первоначального текста не оста-
лось и следа. К сожалению, рукописей стихов для детей не сохранилось. Так что остается 
только догадываться,  насколько  детские  стихотворения  Я. Сатуновского  соответствуют за-
мыслу автора, а не изменены согласно «ценным указаниям».

Правда, подобной реакции Я. Сатуновского на другие книжки вроде не возникало.
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